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ר1 הַדָּבָ֞
वचन
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

הָיָה֤
हुआ
H1961

ל־ אֶֽ
की–ओर
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ियमर्याह
H3414

מֵאֵת֣
से–पास
H0854

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

׀אַחַר֣ 
बाद–में

ח שַׁלַּ֣
छोड़ने–के
H7971

אֹת֗וֹ
उसे
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֛
नबूजरदान–ने
H5018

רַב־
रब–

ים טַבָּחִ֖
देहरक्षकाें
H2876

מִן־
से–

רָמָה֑ הָֽ
रामा
H7414

בְּקַחְתּ֣וֹ
जब–िलया–उसने
H3947

אֹת֗וֹ
उसे
H0853

וְהֽוּא־
और–वह–
H1931

אָס֤וּר
बंधा–हुआ–था
H0631

אזִקִּים֙ בָּֽ
में–बेिड़याें
H0246

בְּת֨וֹךְ
में–बीच
H8432

כָּל־
सब–
H3605

גָּל֤וּת
बंधुआईर्
H1546

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
यरूशलेम
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
और–यहूदा
H3063

ים הַמֻּגְלִ֖
जो–ले–जाने–वाले–थे
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
बाबेल
H0894

रामा नगर में स्वतन्त्र िकये जाने के बाद ियमर्याह को यहोवा का सन्देश िमला। बाबुल के राजा के िवशेष रक्षकाें के अिधनायक नबूजरदान को ियमर्याह रामा 
में िमला। ियमर्याह जंजीराें में बंधा था। वह यरूशलेम और यहूदा के सभी बिन्दयाें के साथ था। वे बन्दी बाबुल को बन्धुवाईर् में ले जाए जा रहे थे।

ח2 וַיִּקַּ֥
और–िलया
H3947

רַב־
रब–

ים טַבָּחִ֖
देहरक्षकाें–ने
H2876

לְיִרְמְיָה֑וּ
को–ियमर्याह
H3414

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

יו אֵלָ֔
उस–से
H0413

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
एलोहीम–तेरे
H0430

דִּבֶּר֙
बोला
H1696

אֶת־
को
H0853

הָרָעָה֣
बुराईर्

את הַזֹּ֔
यह
H2063

אֶל־
की–ओर
H0413

הַמָּק֖וֹם
स्थान
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
ईस
H2088

जब अिधनायक नबूजरदान को ियमर्याह िमला तो उसने उससे बातें कीं। उसने कहा, “ियमर्याह तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने यह घोिषत िकया था िक यह िवपित्त 
ईस स्थान पर आएगी

א3 וַיָּבֵ֥
और–लाया
H0935

וַיַּ֛עַשׂ
और–िकया

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसे

ר דִּבֵּ֑
बोला–था
H1696

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

חֲטָאתֶ֤ם
तुम्हारे–पाप–िकया
H2398

יהוָה֙ לַֽ
के–िवरुद्ध–यहोवा
H3068

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
तुमने–सुना
H8085

בְּקוֹל֔וֹ
में–आवाज–उसकी

וְהָיָה֥
और–हुआ
H1961

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

]דבר[
वचन
H1697

ר( )הַדָּבָ֥
वचन
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यह
H2088

और अब यहोवा ने सब कुछ वह कर िदया है िजसे उसने करने को कहा था। यह िवपित्त ईसिलये आईर् िक यहूदा के लोगाें, तुमने यहोवा के िवरुद्ध पाप िकये। 
तुम लोगाें ने यहोवा की आज्ञा नहीं मानी।

ה4 וְעַתָּ֞
और–अब
H6258

הִנֵּ֧ה
देखो
H2009

יךָ פִתַּחְתִּ֣
मैंने–खोला–तुझे

הַיּ֗וֹם
आज
H3117

ן־ מִֽ
से–

֮ הָאזִקִּים
बेिड़याें
H0246

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
पर–

יָדֶךָ֒
हाथाें–तेरे
H3027

אִם־
यिद–

ט֨וֹב
अच्छा–है

יךָ בְּעֵינֶ֜
में–नजराें–तेरी

לָב֧וֹא
आने–को
H0935

י אִתִּ֣
मेरे–साथ
H0854

ל בָבֶ֗
बाबेल
H0894

בֹּ֚א
आ
H0935

ים וְאָשִׂ֤
और–मैं–रखूगँा

אֶת־
को–
H0853

֙ עֵינִי
आखँ–अपनी

יךָ עָלֶ֔
तुझ–पर

וְאִם־
और–यिद–

ע רַ֧
बुरा–है

בְּעֵינֶי֛ךָ
में–नजराें–तेरी

לָבֽוֹא־
आने–को–
H0935

י אִתִּ֥
मेरे–साथ
H0854

בָבֶ֖ל
बाबेल
H0894

חֲדָ֑ל
रहने–दे
H2308

רְאֵה֙
देख
H7200

כָּל־
सब–
H3605

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
तेरे–सामने–है
H6440

אֶל־
की–ओर
H0413

ט֨וֹב
अचे्छ–जहां

וְאֶל־
और–की–ओर–
H0413

ר הַיָּשָׁ֧
ठीक–जो–है
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
में–नजराें–तेरी

לָלֶ֥כֶת
जाने–को
H3212

מָּה שָׁ֖
वहाँ
H8033

ךְ׃ לֵֽ
जा
H3212
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िकन्तु ियमर्याह, अब मैं तुम्हें स्वतन्त्र करता हू।ँ मैं तुम्हारी कलाईयाें से जंजीर उतार रहा हू।ँ यिद तुम चाहो तो मेरे साथ बाबुल चलो और मैं तुम्हारी अच्छी 
देखभाल करँूगा। िकन्तु यिद तुम मेरे साथ चलना नहीं चाहते तो न चलो। देखो पूरा देश तुम्हारे िलये खुला है। तुम जहाँ चाहो जाओ।

וְעוֹדֶ֣נּו5ּ
और–अभी–वह
H5750

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יָשׁ֗וּב
लौटा
H7725

בָה וְשֻׁ֡
और–लौट
H7725

אֶל־
के–पास
H0413

גְּדַלְיָה֣
गदल्याह

בֶן־
पुत्र–

ם אֲחִיקָ֣
अहीकाम
H0296

בֶּן־
पुत्र–

ן שָׁפָ֡
शापान

אֲשֶׁר֩
िजसे

יד הִפְקִ֨
िनयुक्त–िकया–है

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ל בָּבֶ֜
बाबेल–ने
H0894

בְּעָרֵ֣י
में–नगराें

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

ב וְשֵׁ֤
और–रह
H3427

אִתּוֹ֙
उसके–साथ
H0854

בְּת֣וֹךְ
में–बीच
H8432

ם הָעָ֔
लोगाें

א֠וֹ
या

אֶל־
की–ओर
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ר הַיָּשָׁ֧
ठीक–जहां
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
में–नजराें–तेरी

לָלֶ֖כֶת
जाने–को
H3212

לֵךְ֑
जा
H3212

וַיִּתֶּן־
और–िदया–
H5414

ל֧וֹ
उसे

רַב־
रब–

ים טַבָּחִ֛
देहरक्षकाें–ने
H2876

אֲרֻחָ֥ה
भोजन
H0737

וּמַשְׂאֵ֖ת
और–उपहार
H4864

הוּ׃ יְשַׁלְּחֵֽ וַֽ
और–भेज–िदया–उसे
H7971

अथवा शापान के पुत्र अहीकाम के पुत्र गदल्याह के पास लौट जाओ। बाबुल के राजा ने यहूदा के नगराें का प्रशासक गदल्याह को चुना है। जाओ और 
गदल्याह के साथ लोगाें के बीच रहो या तुम जहाँ चाहो जा सकते हो।” तब नबूजरदान ने ियमर्याह को कुछ भोजन और भेंट िदया तथा उसे िवदा िकया।

א6 ֹ֧ וַיָּב
और–आया
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
ियमर्याह
H3414

אֶל־
के–पास
H0413

גְּדַלְיָה֥
गदल्याह

בֶן־
पुत्र–

ם אֲחִיקָ֖
अहीकाम
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
िमस्पा
H4708

וַיֵּ֤שֶׁב
और–रहा
H3427

אִתּוֹ֙
उसके–साथ
H0854

בְּת֣וֹךְ
में–बीच
H8432

ם הָעָ֔
लोगाें

ים הַנִּשְׁאָרִ֖
जो–बचे–हुए–थे
H7604

רֶץ׃ בָּאָֽ
में–देश
H0776

ס
—

ईस प्रकार ियमर्याह अहीकाम के पुत्र गदल्याह के पास िमस्पा गया। ियमर्याह गदल्याह के साथ उन लोगाें के बीच रहा जो यहूदा देश में छोड़ िदये गए थे।

7֩ וַיִּשְׁמְעוּ
और–सुना
H8085

כָל־
सब–
H3605

י שָׂרֵ֨
हािकमाें
H8269

ים הַחֲיָלִ֜
सैन्याें
H2428

ר אֲשֶׁ֣
जो–थे

ה בַּשָּׂדֶ֗
में–मैदान

הֵמָּ֚ה
वे
H1992

ם וְאַנְשֵׁיהֶ֔
और–लोगाें–उनके
H0376

י־ כִּֽ
िक–

יד הִפְקִ֧
िनयुक्त–िकया–है

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

בָּבֶ֛ל
बाबेल–ने
H0894

אֶת־
को–
H0853

גְּדַלְיָה֥וּ
गदल्याह

בֶן־
पुत्र–

ם אֲחִיקָ֖
अहीकाम
H0296

בָּאָרֶ֑ץ
में–देश
H0776

י  ׀וְכִ֣
और–िक

יד הִפְקִ֣
िनयुक्त–िकया–है

אִתּ֗וֹ
उसके–साथ
H0854

ים אֲנָשִׁ֤
पुरुष
H0376

וְנָשִׁים֙
और–िस्त्रयाँ
H0802

ף וָטָ֔
और–बच्चे
H2945

ת וּמִדַּלַּ֣
और–से–गरीबाें

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

ר מֵאֲשֶׁ֥
से–जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

הָגְל֖וּ
ले–जाए–गए
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
बाबेल
H0894

यहूदा की सेना के कुछ सैिनक, अिधकारी और उनके लोग, जब यरूशलेम नष्ट हो रहा था, खुले मैदान में थे। उन सैिनकाें ने सुना िक अहीकाम के पुत्र 
गदल्याह को बाबुल के राजा ने प्रदेश में बचे लोगाें का प्रशासक िनयुक्त िकया है। बचे हुए लोगाें में वे सभी स्त्री, पुरुष और बच्चे थे जो बहुत अिधक गरीब थे 
और बन्दी बनाकर बाबुल नहीं पहुचँाये गए थे।

או8ּ וַיָּבֹ֥
और–आए
H0935

אֶל־
के–पास
H0413

גְּדַלְיָה֖
गदल्याह

תָה הַמִּצְפָּ֑
िमस्पा
H4708

וְיִשְׁמָעֵא֣ל
और–ियश्माएल
H3458

בֶּן־
पुत्र–

הוּ נְתַנְיָ֡
नतन्याह
H5418

וְיוֹחָנָן֣
और–योहानान
H3110

וְיוֹנָתָ֣ן
और–योनातान
H3129

בְּנֵֽי־
पुत्र–

רֵחַ קָ֠
कारेह
H7143

וּשְׂרָיָ֨ה
और–सरायाह
H8304

בֶן־
पुत्र–

מֶת תַּנְחֻ֜
तन्हूमत
H8576

׀וּבְנֵי֣ 
और–पुत्र

]עופי[
एपै
H5778

)עֵיפַי֣(
एपै
H5778

י הַנְּטֹפָתִ֗
नटोपाती
H5200

֙ יזַנְיָה֙וּ וִֽ
और–यजन्याह
H3153

בֶּן־
पुत्र–

י עֲכָתִ֔ הַמַּ֣
माकाती
H4602

מָּה הֵ֖
वे
H1992

ם׃ וְאַנְשֵׁיהֶֽ
और–लोग–उनके
H0376

अत: वे सैिनक गदल्याह के पास िमस्पा में आए। वे सैिनक नतन्याह का पुत्र ईश्माएल, योहानान और उसका भाईर् योनातान, कारेह के पुत्र तन्हूसेत का पुत्र 
सरायाह, नतोपावासी एपै के पुत्र माकावासी का पुत्र याजन्याह और उनके साथ के पुरुष थे।
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ע9 וַיִּשָּׁבַ֨
और–शपथ–खाईर्
H7650

ם לָהֶ֜
उन–से

הוּ גְּדַלְיָ֨
गदल्याह–ने

בֶן־
पुत्र–

ם אֲחִיקָ֤
अहीकाम
H0296

בֶּן־
पुत्र–

֙ שָׁפָן
शापान

וּלְאַנְשֵׁיהֶם֣
और–को–लोगाें–उनके
H0376

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

אַל־
न–
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
डरो
H3372

מֵעֲב֣וֹד
से–सेवा–करने
H5647

ים הַכַּשְׂדִּ֑
किस्दयाें
H3778

שְׁב֣וּ
रहो
H3427

רֶץ בָאָ֗
में–देश
H0776

וְעִבְד֛וּ
और–सेवा–करो
H5647

אֶת־
को–
H0853

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेल
H0894

וְיִיטַ֥ב
और–अच्छा–होगा
H3190

ם׃ לָכֶֽ
तुम्हारे–िलए

शापान के पुत्र अहीकाम के पुत्र गदल्याह ने उन सैिनकाें और उनके लोगाें को अिधक सुरिक्षत अनुभव कराने की शपथ खाईर्। गदल्याह ने जो कहा, वह यह 
है: “सैिनकाें तुम लोग कसदी लोगाें की सेवा करने से भयभीत न हो। ईस प्रदेश में बस जाओ और बाबुल के राजा की सेवा करो। यिद तुम एसेा करोगे तो 
तुम्हारा सब कुछ भला होगा।

י10 וַאֲנִ֗
और–मैं
H0589

הִנְנִי֤
देखो–मैं
H2009

יֹשֵׁב֙
रहूगँा–बैठा
H3427

ה בַּמִּצְפָּ֔
में–िमस्पा
H4709

עֲמֹד֙ לַֽ
खड़े–होने–को
H5975

לִפְנֵי֣
के–सामने
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
किस्दयाें
H3778

ר אֲשֶׁ֥
जो

אוּ יָבֹ֖
आएंगे
H0935

אֵלֵי֑נוּ
हमारे–पास
H0413

ם וְאַתֶּ֡
और–तुम

֩ אִסְפוּ
ईकट्ठा–करो
H0622

יִן יַ֨
दाखरस
H3196

יִץ וְקַ֜
और–फल
H7019

מֶן וְשֶׁ֗
और–तेल
H8081

֙ וְשִׂמ֙וּ
और–रखो

ם בִּכְלֵיכֶ֔
में–बतर्नाें–अपने
H3627

וּשְׁב֖וּ
और–रहो
H3427

בְּעָרֵיכֶ֥ם
में–नगराें–अपने

אֲשֶׁר־
जो–

ם׃ תְּפַשְׂתֶּֽ
तुम–ले–लोगे–हो
H8610

मैं स्वयं िमस्पा में रहूगँा। मैं उन कसदी लोगाें से तुम्हारे िलये बातें करँूगा जो यहाँ आएंगे। तुम लोग यह काम मुझ पर छोड़ो। तुम्हें दाखमधु ग्रीष्म के फल और 
तेल पैदा करना चािहये। जो तुम पैदा करो उसे अपने ईकट्ठा करने के घड़ाें में भरो। उन नगराें में रहो िजस पर तुमने अिधकार कर िलया है।”

וְגַם11֣
और–भी
H1571

ל־ כָּֽ
सब–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֡
यहूदी
H3064

אֲשֶׁר־
जो–थे–

׀בְּמוֹאָב֣ 
में–मोआब
H4124

וּבִבְנֵֽי־
और–में–पुत्राें–

עַמּ֨וֹן
अम्मोन
H5983

וּבֶאֱד֜וֹם
और–में–एदोम
H0123

ר וַאֲשֶׁ֤
और–जो–थे–

בְּכָל־
में–सब–
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
देशाें
H0776

ׁמְע֔וּ שָֽ
उन्हाेंने–सुना
H8085

י־ כִּֽ
िक–

נָתַ֧ן
िदया–है
H5414

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

בָּבֶ֛ל
बाबेल–ने
H0894

ית שְׁאֵרִ֖
शेष
H7611

יהוּדָ֑ה לִֽ
को–यहूदा
H3063

֙ וְכִי
और–िक

יד הִפְקִ֣
िनयुक्त–िकया–है

ם עֲלֵיהֶ֔
उन–पर

אֶת־
को–
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
गदल्याह

בֶּן־
पुत्र–

ם אֲחִיקָ֥
अहीकाम
H0296

בֶּן־
पुत्र–

ן׃ שָׁפָֽ
शापान

यहूदा के सभी लोगाें ने, जो मोआब, अम्मोन, एदोम और अन्य सभी प्रदेशाें में थे, सुना िक बाबुल के राजा ने यहूदा के कुछ लोगाें को उस देश में छोड़ िदया है 
और उन्हाेंने यह सुना िक बाबुल के राजा ने शापान के पौत्र एवं अहीकाम के पुत्र गदल्याह को उनका प्रशासक िनयुक्त िकया है।

בו12ּ וַיָּשֻׁ֣
और–लौटे
H7725

כָל־
सब–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
यहूदी
H3064

מִכָּל־
से–सब–
H3605

הַמְּקֹמוֹת֙
स्थानाें
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जहां

נִדְּחוּ־
वे–छतराए–गए–थे–
H5080

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

אוּ וַיָּבֹ֧
और–आए
H0935

רֶץ־ אֶֽ
देश–
H0776

יְהוּדָ֛ה
यहूदा
H3063

אֶל־
के–पास
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
गदल्याह

תָה הַמִּצְפָּ֑
िमस्पा
H4708

וַיַּאַסְפ֛וּ
और–ईकट्ठा–िकया
H0622

יַיִ֥ן
दाखरस
H3196

יִץ וָקַ֖
और–फल
H7019

ה הַרְבֵּ֥
बहुत

ד׃ מְאֹֽ
अत्यंत
H3966

פ
—

जब यहूदा के लोगाें ने यह खबर पाईर्, तो वे यहूदा प्रदेश में लौट आए। वे गदल्याह के पास उन सभी देशाें से िमस्पा लौटे, िजनमें वे िबखर गए थे। अत: वे 
लौटे और उन्हाेंने दाखमधु और ग्रीष्म फलाें की बड़ी फसल काटी।

13֙ וְיֽוֹחָנָן
और–योहानान
H3110

בֶּן־
पुत्र–

חַ קָרֵ֔
कारेह
H7143

וְכָל־
और–सब–
H3605

י שָׂרֵ֥
हािकम
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
सैन्याें
H2428

ר אֲשֶׁ֣
जो–थे

בַּשָּׂדֶ֑ה
में–मैदान

אוּ בָּ֥
आए
H0935

אֶל־
के–पास
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
गदल्याह

תָה׃ הַמִּצְפָּֽ
िमस्पा
H4708
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कारेह का पुत्र योहानान और यहूदा की सेना के सभी अिधकारी, जो अभी तक खुले प्रदेशाें में थे, गदल्याह के पास आए। गदल्याह िमस्पा नगर में था।

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
और–कहा
H0559

יו אֵלָ֗
उस–से
H0413

עַ הֲיָדֹ֤
क्या–जानते
H3045

תֵּדַע֙
तू–जानता–है
H3045

י כִּ֞
िक

׀בַּעֲלִ֣יס 
बालीस
H1185

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

בְּנֵֽי־
पुत्राें–

עַמּ֗וֹן
अम्मोन
H5983

שָׁלַח֙
भेजा–है
H7971

אֶת־
को–
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
ियश्माएल
H3458

בֶּן־
पुत्र–

נְתַנְיָ֔ה
नतन्याह
H5418

לְהַכֹּתְךָ֖
मारने–को–तुझे
H5221

נָפֶ֑שׁ
प्राण
H5315

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

ין הֶאֱמִ֣
िवश्वास–िकया
H0539

ם לָהֶ֔
उनकी

גְּדַלְיָה֖וּ
गदल्याह–ने

בֶּן־
पुत्र–

ם׃ אֲחִיקָֽ
अहीकाम
H0296

योहानान और उसके साथ के अिधकािरयाें ने गदल्याह से सहा, “क्या तुम्हें मालूम है िक अम्मोनी लोगाें का राजा बालीस तुम्हें मार डालना चाहता है उसने 
नतन्याह के पुत्र ईश्माएल को तुम्हें मार डालने के िलये भेजा है।” िकन्तु अहीकाम के पुत्र गदल्याह ने उन पर िवश्वास नहीं िकया।

וְיוֹחָנָן15֣
और–योहानान
H3110

בֶּן־
पुत्र–

חַ קָרֵ֡
कारेह
H7143

אָמַר֣
कहा
H0559

אֶל־
को–
H0413

֩ גְּדַלְיָהוּ
गदल्याह

תֶר בַסֵּ֨
में–गुप्त

ה בַּמִּצְפָּ֜
में–िमस्पा
H4709

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

אֵ֤לְכָה
जाने–दे
H3212

נָּא֙
कृपया
H4994

וְאַכֶּה֙
और–मैं–मारँू
H5221

אֶת־
को–
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
ियश्माएल
H3458

בֶּן־
पुत्र–

נְתַנְיָ֔ה
नतन्याह
H5418

ישׁ וְאִ֖
और–मनुष्य
H0376

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יֵדָ֑ע
जानेगा
H3045

לָמָּ֧ה
क्याें
H4100

כָּה יַכֶּ֣
वह–मारे–तुझे
H5221

פֶשׁ נֶּ֗
प्राण
H5315

֙ צוּ וְנָפֹ֨
और–िततर–िबतर–हाेंगे

כָּל־
सब–
H3605

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

הַנִּקְבָּצִ֣ים
जो–ईकटे्ठ–हुए–हैं
H6908

יךָ אֵלֶ֔
तेरे–पास
H0413

ה וְאָבְדָ֖
और–नाश–होगी
H0006

ית שְׁאֵרִ֥
शेष
H7611

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदा
H3063

तब कारेह के पुत्र योहानान ने िमस्पा में गदल्याह से गुप्त वातार् की। योहानान ने गदल्याह से कहा, “मुझे जाने दो और नतन्याह के पुत्र ईश्माएल को मार 
डालने दो। कोईर् भी व्यिक्त ईस बारे में नहीं जानेगा। हम लोग ईश्माएल को तुम्हें मारने नहीं देंगे। वह यहूदा के उन सभी लोगाें को जो तुम्हारे पास ईकटे्ठ हुए हैं, 
िविभन्न देशाें में िफर से िबखेर देगा और ईसका यह अथर् होगा िक यहूदा के थोड़े से बचे—खुचे लोग भी नष्ट हो जायेंगे।”

אמֶר16 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

גְּדַלְיָה֤וּ
गदल्याह–ने

בֶן־
पुत्र–

אֲחִיקָם֙
अहीकाम
H0296

אֶל־
को–
H0413

יוֹחָנָן֣
योहानान
H3110

בֶּן־
पुत्र–

חַ קָרֵ֔
कारेह
H7143

ל־ אַֽ
न–
H0408

]תעש[
कर

ה( )תַּעֲשֵׂ֖
कर
H6213

אֶת־
को–
H0853

הַדָּבָר֣
बात
H1697

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

קֶר שֶׁ֛
झूठ
H8267

ה אַתָּ֥
तू

דֹבֵ֖ר
बोल–रहा–है
H1696

אֶל־
के–िवषय–
H0413

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
ियश्माएल
H3458

ס
—

िकन्तु अहीकाम के पुत्र गदल्याह ने कारेह के पुत्र योहानान से कहा, “ईश्माएल को न मारो। ईश्माएल के बारे में जो तुम कह रहे हो, वह सत्य नहीं है।”
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